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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

59:1

١  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ضِۖ وَهُ رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لِلَّهِ مَ  بَّحَ  سَ

All that is in the heavens and all that is in the earth glorifieth Allah, and He is the Mighty, the Wise.

59:2

رِۚ
حَشۡ

لۡ
لِ ٱ وَّ

أَ
لِ يَٰرِهِمۡ  تَٰبِ مِن دِ كِ

لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
اْ مِنۡ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
جَ ٱ رَ خۡ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
وَ ٱ هُ

للَّهُ مِنۡ مُ ٱ ىٰهُ تَ
أَ
للَّهِ فَ مِّنَ ٱ م  ونُهُ صُ مۡ حُ تُهُ نِعَ ا م مَّ نَّهُ

أَ
اْ  نُّوٓ اْۖ وَظَ و خۡرُجُ ن يَ

أَ
نَنتُمۡ  ا ظَ مَ

يۡدِي
أَ
 يهِمۡ وَ يۡدِ

أَ
بِ م  رِبُونَ بُيُوتَهُ

خۡ بَۚ يُ  بِهِمُ ٱلرُّعۡ و
فِي قُلُ  

فَ قَذَ اْۖ وَ بُو حۡتَسِ مۡ يَ
لَ
يۡثُ  حَ

٢  صَٰرِ بۡ
أَ

لۡ
لِي ٱ  وْ

أُ
 يَٰٓ اْ  و تَبِرُ

مِنِينَ فَٱعۡ ؤۡ مُ
لۡ
ٱ

He it is Who hath caused those of the People of the Scripture who disbelieved to go forth from their homes unto the first
exile. Ye deemed not that they would go forth, while they deemed that their strongholds would protect them from Allah.
But Allah reached them from a place whereof they recked not, and cast terror in their hearts so that they ruined their
houses with their own hands and the hands of the believers. So learn a lesson, O ye who have eyes!



59:3

ابُ ذَ ةِ عَ رَ فِي ٱلۡأٓخِ مۡ  هُ
لَ
 اۖ وَ يَ نۡ فِي ٱلدُّ مۡ  بَهُ ذَّ آءَ لَعَ

لَ
جَ
لۡ
لَيۡهِمُ ٱ للَّهُ عَ تَبَ ٱ

كَ
ن 

أَ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
 وَ

٣  ارِ ٱلنَّ
And if Allah had not decreed migration for them, He verily would have punished them in the world, and theirs in the
Hereafter is the punishment of the Fire.

59:4

٤  ابِ عِقَ
لۡ
يدُ ٱ دِ للَّهَ شَ إِنَّ ٱ

للَّهَ فَ قِّ ٱ
آ يُشَ ن  ۥۖ وَمَ هُ

لَ
و رَسُ للَّهَ وَ اْ ٱ آقُّو مۡ شَ نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

That is because they were opposed to Allah and His messenger; and whoso is opposed to Allah, (for him) verily Allah is
stern in reprisal.

59:5

زِيَ
لِيُخۡ  للَّهِ وَ نِ ٱ

بِإِذۡ
ا فَ لِهَ و صُ

أُ
لَىٰٓ  ةً عَ ئِمَ آ

ا قَ وهَ تُمُ
كۡ
 وۡ تَرَ

أَ
لِّينَةٍ 


مِّن  تُم  عۡ طَ ا قَ مَ

٥  قِينَ فَٰسِ
لۡ
ٱ

Whatsoever palm-trees ye cut down or left standing on their roots, it was by Allah's leave, in order that He might
confound the evil-livers.

59:6

ا رِكَابٖ
لَ
 لٖ وَ

يۡ لَيۡهِ مِنۡ خَ تُمۡ عَ فۡ وۡجَ
أَ
آ  مَ مۡ فَ لِهۦِ مِنۡهُ و لَىٰ رَسُ للَّهُ عَ فَآءَ ٱ

أَ
آ  وَمَ

٦  يرٞ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ للَّهُ عَ ءُۚ وَٱ آ يَشَ ن  لَىٰ مَ ۥ عَ هُ

لَ
 لِّطُ رُسُ


 يُسَ للَّهَ  نَّ ٱ لَٰكِ  وَ

And that which Allah gave as spoil unto His messenger from them, ye urged not any horse or riding-camel for the sake
thereof, but Allah giveth His messenger lordship over whom He will. Allah is Able to do all things.



59:7

بَىٰ  رۡ قُ
لۡ
لِذِي ٱ  ولِ وَ لِلرَّسُ  ىٰ فَلِلَّهِ وَ رَ قُ

لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
لِهۦِ مِنۡ  و لَىٰ رَسُ للَّهُ عَ فَآءَ ٱ

أَ
آ  مَّ

مۡۚ  نِيَآءِ مِنكُ
غۡ
أَ

لۡ
ونَ دُولَةَۢ بَيۡنَ ٱ ا يَكُ

لَ
كَيۡ  بِيلِ  نِ ٱلسَّ

سَٰكِينِ وَٱبۡ مَ
لۡ
ىٰ وَٱ تَٰمَ يَ

لۡ
وَٱ

للَّهَ للَّهَۖ إِنَّ ٱ  اْ ٱ و اْۚ وَٱتَّقُ و نۡهُ فَٱنتَهُ مۡ عَ ىٰكُ ا نَهَ وهُ وَمَ ذُ  فَخُ
لُ

و مُ ٱلرَّسُ آ ءَاتَىٰكُ وَمَ

٧  ابِ عِقَ
لۡ
يدُ ٱ دِ شَ

That which Allah giveth as spoil unto His messenger from the people of the townships, it is for Allah and His messenger
and for the near of kin and the orphans and the needy and the wayfarer, that it become not a commodity between the
rich among you. And whatsoever the messenger giveth you, take it. And whatsoever he forbiddeth, abstain (from it).
And keep your duty to Allah. Lo! Allah is stern in reprisal.

59:8

مِّنَ ا 
لٗ
 لِهِمۡ يَبۡتَغُونَ فَضۡ وَٰ  مۡ

أَ
 يَٰرِهِمۡ وَ اْ مِن دِ و رِجُ

خۡ
أُ
ذِينَ 

لَّ
رِينَ ٱ هَٰجِ  مُ

لۡ
آءِ ٱ رَ قَ فُ

لۡ
لِ

٨  قُونَ صَّٰدِ مُ ٱل لَٰٓئِكَ هُ
 وْ

أُ
ۥٓۚ  هُ

لَ
و رَسُ للَّهَ وَ ونَ ٱ رُ يَنصُ وَٰنٗا وَ  رِضۡ للَّهِ وَ ٱ

And (it is) for the poor fugitives who have been driven out from their homes and their belongings, who seek bounty from
Allah and help Allah and His messenger. They are the loyal.

59:9

ونَ جِدُ
ا يَ

لَ
 يۡهِمۡ وَ

لَ
رَ إِ اجَ نۡ هَ حِبُّونَ مَ بۡلِهِمۡ يُ مَٰنَ مِن قَ ي إِ

لۡ
ارَ وَٱ ذِينَ تَبَوَّءُو ٱلدَّ

لَّ
وَٱ

ةٞۚ  اصَ صَ بِهِمۡ خَ  
وۡ كَانَ

لَ
 هِمۡ وَ سِ نفُ

أَ
لَىٰٓ  ونَ عَ ثِرُ  يُؤۡ اْ وَ وتُو

أُ
آ  مِّمَّ ةٗ  اجَ ورِهِمۡ حَ دُ فِي صُ

٩  ونَ لِحُ فۡ مُ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
هۦِ فَ سِ حَّ نَفۡ ن يُوقَ شُ وَمَ

Those who entered the city and the faith before them love those who flee unto them for refuge, and find in their breasts
no need for that which hath been given them, but prefer (the fugitives) above themselves though poverty become their
lot. And whoso is saved from his own avarice - such are they who are successful.



59:10

ونَا بَقُ ذِينَ سَ
لَّ
نِنَا ٱ وَٰ  لِإِخۡ  ا وَ نَ

لَ
فِرۡ 

بَّنَا ٱغۡ ونَ رَ
لُ
و قُ هِمۡ يَ دِ آءُو مِنۢ بَعۡ ذِينَ جَ

لَّ
وَٱ

١٠  يمٌ بَّنَآ إِنَّكَ رَءُوفٞ رَّحِ اْ رَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
لِّ

ا 

لّٗ
بِنَا غِ و

فِي قُلُ  
لۡ جۡعَ

تَ
ا 

لَ
 مَٰنِ وَ ي إِ

لۡ
بِٱ

And those who came (into the faith) after them say: Our Lord! Forgive us and our brethren who were before us in the
faith, and place not in our hearts any rancour toward those who believe. Our Lord! Thou art Full of Pity, Merciful.

59:11

تَٰبِ كِ
لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
اْ مِنۡ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
نِهِمُ ٱ وَٰ

لِإِخۡ  
ونَ

لُ
و قُ اْ يَ و قُ ذِينَ نَافَ

لَّ
ى ٱ

لَ
مۡ تَرَ إِ

لَ

أَ
 ۞

تُمۡ
لۡ
تِ إِن قُو ا وَ بَدٗ

أَ
ا  دً حَ

أَ
مۡ  يعُ فِيكُ ا نُطِ

لَ
 مۡ وَ عَكُ نَّ مَ رُجَ نَخۡ

لَ
تُمۡ  رِجۡ

خۡ
أُ
ئِنۡ 

لَ

١١  بُونَ كَٰذِ مۡ لَ دُ إِنَّهُ هَ يَشۡ للَّهُ  مۡ وَٱ نَّكُ رَ نَنصُ
لَ


Hast thou not observed those who are hypocrites, (how) they tell their brethren who disbelieve among the People of the
Scripture: If ye are driven out, we surely will go out with you, and we will never obey anyone against you, and if ye are
attacked we verily will help you. And Allah beareth witness that they verily are liars.

59:12

مۡ وهُ رُ ئِن نَّصَ
لَ مۡ وَ ونَهُ رُ ا يَنصُ

لَ
اْ  تِلُو ئِن قُو

لَ مۡ وَ هُ عَ ونَ مَ خۡرُجُ ا يَ
لَ
اْ  و رِجُ

خۡ
أُ
ئِنۡ 

لَ

١٢  ونَ رُ ا يُنصَ
لَ
بَٰرَ ثُمَّ   دۡ

أَ

لۡ
نَّ ٱ

لُّ
 يُوَ

لَ


(For) indeed if they are driven out they go not out with them, and indeed if they are attacked they help them not, and
indeed if they had helped them they would have turned and fled, and then they would not have been victorious.

59:13

١٣  ونَ هُ قَ فۡ ا يَ
لَّ
مۡ قَوۡمٞ  نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ للَّهِۚ  مِّنَ ٱ ورِهِم  دُ فِي صُ  

بَةٗ دُّ رَهۡ شَ
أَ
نتُمۡ 

أَ

لَ


Ye are more awful as a fear in their bosoms than Allah. That is because they are a folk who understand not.



59:14

مۡ م بَيۡنَهُ هُ سُ
أۡ
رِۭۚ بَ دُ آءِ جُ رَ وۡ مِن وَ

أَ
نَةٍ  حَصَّ ى مُّ فِي قُرٗ ا 

لَّ
ا إِ مِيعً مۡ جَ قَٰتِلُونَكُ ا يُ

لَ


١٤  قِلُونَ عۡ ا يَ
لَّ
مۡ قَوۡمٞ  نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ ىٰۚ  تَّ مۡ شَ قُلُوبُهُ ا وَ مِيعٗ مۡ جَ بُهُ حۡسَ

تَ
دٞۚ  ي دِ شَ

They will not fight against you in a body save in fortified villages or from behind walls. Their adversity among
themselves is very great. Ye think of them as a whole whereas their hearts are divers. That is because they are a folk
who have no sense.

59:15

١٥  لِيمٞ
أَ
ابٌ  ذَ مۡ عَ هُ

لَ
 رِهِمۡ وَ

مۡ
أَ
 

لَ
بَا اْ وَ اۖ ذَاقُو  رِيبٗ

بۡلِهِمۡ قَ ذِينَ مِن قَ
لَّ
لِ ٱ

ثَ مَ
كَ


On the likeness of those (who suffered) a short time before them, they taste the ill-effects of their own conduct, and
theirs is painful punishment.

59:16

نِّيٓ
 مِّنكَ إِ ءٞ  رِيٓ

نِّي بَ
  إِ

لَ
رَ قَا فَ ا كَ رۡ فَلَمَّ فُ سَٰنِ ٱكۡ ن إِ

لۡ
 لِ

لَ
طَٰنِ إِذۡ قَا يۡ لِ ٱلشَّ

ثَ مَ
كَ


١٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
للَّهَ رَبَّ ٱ افُ ٱ خَ

أَ


(And the hypocrites are) on the likeness of the devil when he telleth man to disbelieve, then, when he disbelieveth saith:
Lo! I am quit of thee. Lo! I fear Allah, the Lord of the Worlds.

59:17

١٧  ظَّٰلِمِينَ اْ ٱل  ؤُ زَٰٓ  لِكَ جَ ذَٰ  اۚ وَ  نِ فِيهَ
يۡ لِدَ خَٰ ارِ  فِي ٱلنَّ ا  مَ نَّهُ

أَ
آ  مَ عَٰقِبَتَهُ فَكَانَ 

And the consequence for both will be that they are in the Fire, therein abiding. Such is the reward of evil-doers.



59:18

للَّهَۚ إِنَّ  اْ ٱ و دٖۖ وَٱتَّقُ تۡ لِغَ مَ ا قَدَّ سٞ مَّ رۡ نَفۡ نظُ تَ
لۡ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و اْ ٱتَّقُ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٨  لُونَ مَ ا تَعۡ بِمَ رُۢ  بِي للَّهَ خَ ٱ
O ye who believe! Observe your duty to Allah. And let every soul look to that which it sendeth on before for the morrow.
And observe your duty to Allah. Lo! Allah is Informed of what ye do.

59:19

١٩  ونَ قُ فَٰسِ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
مۡۚ   هُ سَ نفُ

أَ
مۡ  ىٰهُ  نسَ

أَ
للَّهَ فَ اْ ٱ و نَسُ ذِينَ 

لَّ
ٱ

كَ
اْ  ونُو ا تَكُ

لَ
 وَ

And be not ye as those who forgot Allah, therefor He caused them to forget their souls. Such are the evil-doers.

59:20

٢٠  ونَ ئِزُ آ
فَ
لۡ
مُ ٱ جَنَّةِ هُ

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
جَنَّةِۚ 

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
 ارِ وَ حَٰبُ ٱلنَّ  صۡ

أَ
وِيٓ 

تَ يَسۡ ا 
لَ


Not equal are the owners of the Fire and the owners of the Garden. The owners of the Garden, they are the victorious.

59:21

للَّهِۚ يَةِ ٱ شۡ مِّنۡ خَ عٗا  دِّ  تَصَ ا مُّ عٗ خَٰشِ ۥ  تَهُ يۡ
أَ
 رَ

لَّ
لٖ 

بَ لَىٰ جَ رۡءَانَ عَ قُ
لۡ
ا ٱ هَٰذَ نَا 

لۡ
 نزَ

أَ
وۡ 

لَ


٢١  ونَ رُ كَّ تَفَ مۡ يَ هُ
لَّ
 لِلنَّاسِ لَعَ ا  رِبُهَ

ثَٰلُ نَضۡ  مۡ
أَ

لۡ
كَ ٱ

لۡ
تِ  وَ

If We had caused this Qur'an to descend upon a mountain, thou (O Muhammad) verily hadst seen it humbled, rent
asunder by the fear of Allah. Such similitudes coin We for mankind that haply they may reflect.

59:22

٢٢  يمُ مَٰنُ ٱلرَّحِ  وَ ٱلرَّحۡ ةِۖ هُ هَٰدَ  يۡبِ وَٱلشَّ غَ
لۡ
عَٰلِمُ ٱ وَۖ   ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
ذِي 

لَّ
للَّهُ ٱ وَ ٱ هُ

He is Allah, than Whom there is no other Allah, the Knower of the Invisible and the Visible. He is the Beneficent,
Merciful.



59:23

زِيزُ
عَ
لۡ
يۡمِنُ ٱ هَ مُ

لۡ
مِنُ ٱ ؤۡ مُ

لۡ
لَٰمُ ٱ  وسُ ٱلسَّ دُّ قُ

لۡ
لِكُ ٱ مَ

لۡ
وَ ٱ ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
ذِي 

لَّ
للَّهُ ٱ وَ ٱ هُ

٢٣  ونَ
كُ
رِ

يُشۡ ا  مَّ للَّهِ عَ حَٰنَ ٱ بۡ رُۚ سُ بِّ
تَكَ مُ

لۡ
جَبَّارُ ٱ

لۡ
ٱ

He is Allah, than Whom there is no other Allah, the Sovereign Lord, the Holy One, Peace, the Keeper of Faith, the
Guardian, the Majestic, the Compeller, the Superb. Glorified be Allah from all that they ascribe as partner (unto Him).

59:24

فِي ا  ۥ مَ هُ
لَ
بِّحُ   يُسَ ىٰۚ  نَ حُسۡ

لۡ
آءُ ٱ مَ سۡ

أَ

لۡ
هُ ٱ

لَ
رُۖ  وِّ

مُصَ
لۡ
ارِئُ ٱ بَ

لۡ
خَٰلِقُ ٱ

لۡ
للَّهُ ٱ وَ ٱ هُ

٢٤  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ضِۖ وَهُ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  ٱلسَّ

He is Allah, the Creator, the Shaper out of naught, the Fashioner. His are the most beautiful names. All that is in the
heavens and the earth glorifieth Him, and He is the Mighty, the Wise.

Arabic Quran text source: Quran.com API QPC Hafs text. English translation: Marmaduke Pickthall via Al Quran Cloud API. Please verify recitation-
sensitive text against a printed mushaf or qualified teacher.


